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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykaszaHusa BbB Bpb3Ka € MHCTaNaLMATa/MOHTaXa
MHcTanauuATa/MOHTaXbT TPAGBA Aa Ce U3BbPLLBA OT IMLIEH3UPaH
3a paboTuTe CreuranucT B CbOTBETCTBUE C MPUNOKAMUTE
pasnopeadw.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znuavrikéc unodeigeig yia T eykatdotaon/cuvapHoléynan
H eykatdctaon/cuvapHoAdynon REMEl va mpaypatonoleital and
e€ovaiodoTnuévo yia TIC epyadieg autég TEXVIKO TPOOWTIIKG, TO
omnoio Ba mpénel va ppovTilel dote va tpolvtal ol .oYiouoeg
Satageig.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] T4rkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naéihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardaysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installaldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 8608369mmzs50 Bomomgdgdo oBlGsmsgoolmgols/dmb@sgolsmgols

0b6LBM3305/ambGg0 1Bs 35bbeME0gEEIL LdrBomgdobogol ©sIzgdmeo

33%0ogo30»o 3g@limbswols dog®, dmgdgmo gebsfigliols sggoo.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojan¢iy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[ivl Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu

lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal fglges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujgcych
przepiséw.

[pt] Indica¢des importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHbie ykazaHus no NogKIIOUEHUIO/MOHTaXY

HOAKHIOLIEHI/IG/MOHTB)K AOJDKHbI BbIMOJIHATL CNelnanncrbl,
MMeloLLMe AOMYCK K BbIMOSIHEHUIO TakuX paboT, Npu cobniogeHnn
AEVCTBYIOWNX HOPM M NpaBun.

[sk] DéoleZité pokyny tykajice sa instaldcie/montaZe
Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s oprédvnenim na
vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behérig och fack-

kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili onemli uyarilar

Kurulum/Montaj galigmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKaziBKy WOAO YCTAHOBKW/MOHTAXY

YCTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3aliicHIoBaTHY ¢axiBLy, Wo mMatoTb Ao3.in

Ha NPOBeAEHHA LUX PoOiT, i3 AOTPMMaHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] ZEHENEERT

DA BV Z I LR Tl A R RO DS AT 225

oraadlifous Al Lala cidiadia [ar]

At 2 g Ble ya g cdanlls Al =y pacadte Jd (e prentll/on ) o5 o caay

S gafirtial 05k 3 pgee il SN [Fa]

JalS a5 b Cinad ot IS (f ol 4y Slae 4S (41 4 (63 )8 daus 55 a4y M peficinad

Ao plath ala gy pa il ) a4y
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG | ¥ =] Bemerkungen
Description Ordering no. % g 5 Remarks
Dénomination Numéro de commande ., a o Remarques
Descrizioni N° d'ordine E E g = % Osservazioni
Descripcion Nimero el ordenar 2 E 5B ﬁ 6 Observaciones
Designacéo N° de pedido g E E g § § Observagoes

1 |Regelgerat MX25 S11 verp 8 718 599 281 H EEN | Zubehor

2 |Schraube M 3,5 x 12 (6x) 7736700684 25 H H H E E N

3 |Gehause Haube weiss 8732900427 36/m/m H E EH N

4 | Modultréger weiss 8718586090 37/ m/m H H EH N

5 |Sicherungseinsatz 5x20 6,3AT230V (10X) 8718578518 |18 m H H H H N

6 |Sicherungshalter-Kappe 87182213580 18 m H B B H N

7 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil3 7747023981 21 m Em EH B E N

8 |Anschlussklemme 3-pol. SF50 rosa 8718586071 |(31/m Hm B H N

9 |Kabelbaum Power HV 1270 Ferrit 8718592373 38/m/m Em E EH N

11 Anschlussklemme 4-pol orange 17B18 8718590270 20/m/m m H ®H N

12 |Anschlussklemme 3-pol gelb 7747026994 28 m M H E E E

13 |Anschlussklemme 4-pol viol. SH | Mischer | 7747023966 |19 M ®H ® ®H H H

14 |Anschlussklemme 3-pol.PS Pumpe grau 7747023985 18 B H B B H

15 |Anschlussklemme 3-pol. PZ Pumpe violett, 7747023986 |18/ ®m H ® H ®H H

16 |Anschlussklemme 3-pol. PH griin 7747023983 21 m m Em B E N

17 Datenleitung SAFe RMx 990mm 8718581113 |32/m H/m B B N

18 |Anschlussklemme 3-pol. rot 8718586111 (22/m M H H H N

19 Anschlussklemme 2-pol WA maigriin 7747023154 21 m H H B R H

20 |Anschlussklemme 2-pol R5 blau 7747027014 21 m m Em B E N

21 Anschlussklemme 2-pol grau FW 7747026992 200 m H H EH E H

22 |Anschlussklemme 2-pol toro EV Klemme 7747026991 21 m Em E B E N

23 Anschlussklemme 2-pol. orang RC 7747023151 21 m m H B EE

24 |Anschlussklemme 2-pol. weiss 7747023129 18 m m H E EH ®

30 |Zugentlastung f. Regelgerat (10x) 8718583348 |15/ m Hm B B N

31 |Leiterplatte MX25 S11 8738805313 |(52/m H/E H H N

34 |Verbindungskabel 155mm 7-adrig 8718583349 200 @ M H EH EH Hm

35 |Bedientableau BX25 S02 8732900424 45 /m|/H H H H N

36 |Gehéause Klappe MX25 8732900425 |(32/m Hmm B H N

37 |CW400 Bosch FR, TR, CN, IT, ES, PT 7738 111 075 HEEEN Zubehér CN,ES,FR,IT,PT,TR

38 |CW400 Bosch SI, HR, RS, BG, GR 7 738 111 076 ] ] Zubehor BG,HR,RS,SI,

39 |[CW400 Bosch HU, RO, RU, UA, BY 7738 111 077 ] ] Zubehér BY,HU,RO,RU,UK

40 |CW400 Bosch DK 7738 111 078 | N | Zubehdr DK

41 |CW400 Bosch DE,AT,LU 7 738 111 080 | | N | Zubehor AT,DE,LU

42 |CW400 Bosch DE,AT,CH,LU,BE 7 738 111 081 | [ AN BN | Zubehér AT,BE,CH,DE,LU

43 |CW400 Bosch LT,LV, EE 7738111 082 ] Zubehor EE,LT,LV

44 |CW400 Bosch PL, CZ, SK 7 738 111 083 ] ] Zubehor CZ,PL,SK

45 |CR400 Bosch NL 7 738111 085 | LN | Zubehor BE,CH,IT,NL

46 |Sense Il Worcester GB,IE 7 738 111 064 L BN | Zubehor GB,IE

55 |Blindabdeckung BC 8718583350 32/m/m Em E EH N

56 |AuRentemperaturfihler 87472071010 28/ m B H H H

57 |Sensor WW-NTC d6x40,6000mm 87145000340 34/ m/m B B BN
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG | g Bemerkungen
Description Ordering no. E Remarks
Dénomination Numéro de commande o Remarques
Descrizioni N° d'ordine g Osservazioni
Descripcion Numero el ordenar 1) Observaciones
Designagao N° de pedido % Observacdes

1 |Modul BRM10 S05 EMS Fremdbrenner verp| 8 718 579 767 u Zubehor
2 |Leitungssatz BRM10 7747005693 29 ®m
3 |Fuhler Temp RD 6,0 10k BRM10 FK verp | 7 747 005 695 | Zubehor
5 |Anschlussklemme 7-polig BR | griin 7747023989 21 m
6 |Anschlusskl. steckb 2-pol schwarz R5 87182249080 16 =
10 |Brennerleitung 2350mm 7747007981 28 m
11 | Steckerteil ST18/7 versilbert 67903164 18 ' m
12 Fuhleraufnahmeblech 1/4 Kreis 8718583491 24 m
13 | Blindstiick 1/4-kreis (1x) 8718585547 121 m
14 |Ausgleichfeder (5x) 8718585143 11| m
MX25 Zubehor Umbauset MC110

Accessories Conversion set MC110
Accessoire Kit de transformation MC110
Accessori Kit di conversione MC110
Accesorios Kit de transformacion MC110

Acessorios Conjunto para reequipamento
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Description

Element of construction
Control_unit MX25

Screw M 3.5 x 12 (6x)
Housing hood white

Housing module carrier white
Fuse application 5x20 6,3AT 230V (10x)
Fuseholder cap

Connector 3-pole white
Connector 3-pol. SF50 pink
Wire Power HV 1270 Ferrit
Connector 4-pol orange 17B18
Connecting terminal pluggable 3-pol
Connector 4-pole SH | violet
Connector 3-pole PS grey
Connector 3-pole PZ violett
Connector 3-pole PH green
Wire SAFe - RMx 990mm
Connector 3-pol. AS red sparepart
Connecting terminal 2-polig WA maygreen
Connector 2- pin blue
Connector 2-pole grey FW
Connect. term. 2-polig red
Connector 2- pin orange RC
Connector 2-pole white
Housing strain relief control (10x)
PCB MX25 S11

Connecting cable 155mm
Control element BX25 S02
Casing flap MX25

CW400 Bosch FR, TR, CN, IT, ES, PT
CW400 Bosch SI, HR, RS, BG, GR
CW400 Bosch HU, RO, RU, UA, BY
CW400 Bosch DK

CW400 Bosch DE,AT,LU
CW400 Bosch DE,AT,CH,LU,BE
CW400 Bosch LT,LV, EE
CW400 Bosch PL, CZ, SK
CR400 Bosch NL

Greenstar Sense I

Housing blind cover BC
Outside temperature sensor
Temperature sensor 6x40,6000mm
Element of construction
Module BRM10 SO05 exhaust/heat gener
set of cables BRM10
temperature sensor RD6,0 10k BRM10 FK
Connector 7-pole BR | green
Connecting terminal 2-pol black
Burner cabel 2350mm long
Connector part ST18/7 silver-plated
Adaptor 1/4 circuit

Spacer for 1/4-circle sensor (1x)
Spring compensating (5x) packed

Denomination

Groupe de construction
Appareil de régulation MX25
Vis M 3.5 x 12 (6x)

Carter capot blanc

Module plaque de jonction blanc
Fusible arriére 5x20 6,3AT 230V (10x)
Support de fusible

Borne de connexion 3- pdles blanc
Borne de raccordement 3-poles SF50 rose
faisceau de cables Power HV 1270 Ferrit
Connecteur 4 plots 17B18 orange
Borne de connexion 3- pdles jaune
Borne de connexion 4- péles SH | violet
Borne de connexion 3- pdles ps gris
Connecteur 3 poles violet
Borne de connexion 3- pdles PH vert
CABLES DONNEES SAFe RMx 990mm
Borne de raccordement 3-poles AS rouge
Fiche verte 2 poles wa

Borne de connexion 2- pol r5 bl
Borne de connexion 2- pdles gris FW
Fiche rouge 2 poles

Borne de connexion 2- péles orange RC
Borne de connexion 2-poles blanc
Décharge de traction (10x)
Circuit imprimé MX25 S11
Céable 155mm

Elément de commande BX25 S02
Boitier couvercle MX25
CW400 Bosch

CW400 Bosch DK
CW400 Bosch DE,AT,LU
CW400 Bosch DE,AT,CH,LU,BE

Couvercle BC

Sonde de température extérieure
SECS Sonde ECS pour EMS
Groupe de construction
Module BRM10 S05 EMS bruleur externe
Jeu de cébles BRM10

Sonde de température RD6,0 10k BRM10 FK
Borne de connexion 7- péles BR | vert
Borne de connexion 2- pdles noir
Cable de bruleur long 2350mm
Connect st18/7 argente
Adaptateur 1/4 circuit

SONDE FICTIVE 1/4 (1x)
RESSORT DE COMPENSATION (5x)

Descrizione

Gruppo di construzione
Regolatore MX25

Vite M 3,5 x 12 (6x)
Copertura involucro bianco
Modulo Supporto bianco
Fusibile posteriore 5x20 6,3AT 230V/(10x)
Porta fusible

Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco
Morsetto di collegamento 3-pol.SF50 rosa
Cablaggio Power HV 1270 Ferrit
Morsetto di collegamento 4-pol. 17B18
Morsetto di collegamento 3-bipol. giallo
Morsetto di collegame.4-bipol.SH | viol.
Morsetto di collegamento 3-pol.PS grigio
Morsetto di collegamento -pol.PZ violett
Morsetto di collegamento 3-pol. PH verde
Cavo dati SAFe RMx 990mm
Morsetto di collegamento3-bipol.AS rosso
Morsetto di collegamento2-bipol WA verde
Morsetto di collegamento 2- bipolare blu
Morsetto di collegame.2-bipol. grigio FW
Morsetto di collegamento2-bipolare rosso
Morsetto di collegamento2- bip.arancione
Morsetto di collegamento2-pol bianco
Fermo antitrazione (10x)
Scheda elettronica MX25 S11
Cavo 155mm

Elemento di servizio BX25 S02
Involucro copertura di protezione MX25

CW400

CW400 Bosch DK

CW400 Bosch DE,AT,CH,LU,BE

Copertura BC

Sonda esterna

Sensore termometrico 6x40,6000mm
Gruppo di construzione
Modulo BRM10 S05 EMS bruc. Di terzi
Set di cavi BRM10

Sensore sicurezza di temperatura RD6,0 1
Morsetto collegamento bruciatore 7-poli
Morsetto di collegamento 2-bipolare nero
Linea del bruciatore 2350mm
Connessione a spina ST18/7 argentata
Adattore 1/4

Sonda orba 1/4 (1x)
Compensatore (5x)

Descripcion

Grupo de construccion
Regulador MX25 S11
Tornillo M 3,5 x 12 (6x)
Cubierta superior blanc
Médulo soporte blanc
Seguridad detras 5x20 6,3AT 230V (10x)
Soporte fusible

Borne de conexioén 3- polos blanco
Borne de conexién 3-polos SF50 rosa
mazo de cables Power HV 1270 Ferrit
Borne de conexion 4- polos anaranjado
Borne de conexién 3- polos amarillo
Borne de conexion 4- polos SH | violeta
Borne de conexién 3- polos PS girar
Borne de conexién 3-polos PZ violeta
Borne de conexién 3-polos PH verde
Cable de datos SAFe RMx 990mm
Borne de conexion 3-polos AS rojo
Borne de conexién 2-polos WA verde
Borne de conexién 2-polos azul
Borne de conexién 2-polos grey FW
Borne de conexion 2-polos rojo
Borne de conexién 2-polos anaranjado RC
Borne de conexién 2- polos blanco
Retenedor de cable (10x)
Placa electronica MX25 S11
Cable de conexion 155mm
Elemento de manejo BX25 S02
Carcasa couvercle MX25
CW400 Bosch

CW400 Bosch DE,AT,CH,LU,BE

Recubrimiento BC
Sensor de temperatura exterior
Sensor de temperatura 6x40,6000mm

Grupo de construccion

Kit calbe BRM10

Sonda de temperatura RD6,0 10k BRM10 FK
Borne de conexién 7- polos BR | verde
Borne de conexién 2- polos negro
Cable del guemador 2350mm
Clavija ST18/7 plateada
Adaptador 1/4 circuito
Retenedor para sondas 1/4 (1x)
Chapa para sonda (5x)

Descricao

Elemento da construgéo
Unidade de regulagdo MX25 S11
Parafuso M 3,5 x 12 (6x)
Tampa da caixa branca
Mddulo suporte branca
Fusivel 5x20 6,3AT 230V (10x)
Suporte de fusivel
Terminal 3- de x pinos branca
Trminal de aperto3-pin.SF50 cor-de-rosa
cablagem Power HV 1270 Ferrit
Terminal 4- de x pinos laranja 17B18
Terminal 3- de x pinos amarela
Terminal 4- de x pinos SH | violeta
Terminal 3- de x pinos PS cinzenta
Terminal 3-de x pinos PZ violeta
Terminal 3-de x pinos PH verde
Cabo de dados SAFe RMx 990mm
Terminal de aperto 3-pinos AS vermelho
Terminal 2-de x pinos WA verde
Terminal 2-de x pinos azul
terminal de ligag&o 2-pinos cinzenta FW
Terminal 2-de x pinos vermelho
Terminal 2-de x pinos laranja RC
Terminal de ligag&o 2-pol branco
Dispositivo de redugéo de traccdo (10x)
Placa de circuito impresso MX25 S1
Cabo 155mm

Elemento de comando BX25 S02
Caixa cobertura MX25
CW400 Bosch

CW400 Bosch DE,AT,CH,LU,BE

Cobertura BC

Sensor de temperatura de exterior
Sensor Temperatura 6x40, 6000mm
Elemento da construgéo
Modulo BRM10 S05 EMS
Conjunto de cabos BRM10
sensor da temperatura RD6,0 10k BRM10 FK
Terminal 7- de x inos BR | verde
Terminal 2- de x pinos preto
Cabo do queimador 2350mm
Ficha ST18/7 prateada
Adaptador 1/4 circuito
Elemento cega 1/4 (1x)
Peca de compensagéo (5x)
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Tipos de aplicaciones
Tipos de dispositivos

Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio Ne d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
Aparelho N° de pedido Pais S-Nr. Observagdes
MX25 8 718 599 281 Belgien, Deutschland,Frankreich, ltalien, L

MX25 8 732 902 234 Belgien,Deutschland,Frankreich, ltalien, L

MX25 7 736 603 295 Belgien,Danemark,England,Frankreich,Pole

MX25 7 736 603 297 Bulgarien,Kroatien,Rumanien, Serbien,Unga

MX25 7 736 603 294 Deutschland,Frankreich, Italien,Niederlan

MX25 7 736 603 296 Portugal,Spanien
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Bosch Thermotechnik GmbH

B os c H Junkersstr. 20-24
D-73249 Wernau / Germany
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